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Response Form Regarding the Address of Pension Recipient Residing H/Day J3/Month &/Year
Outside Japan and Pension-Receiving Financial Institution Details 1/ 6 /2024
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In the future, when sending pension funds overseas, we will need new information, such as
the SWIFT (BIC) code of the pension- recelvmg bank. Please fill out all fields in the bold-
framed area below and submit the form using the enclosed return envelope (the pension
recipient bears the postal charges). Please note that your pension payment may be delayed ‘ ’
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or impossible if you do not submit this form. \\ ZMERR
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*Please refer to the enclosed leaflet or the Japan Pension Service website for information

on completing the form.

1 F2THHIEEEHR  Pension Recipient Information

(1

D ERFESES-FEI-—R

Basic Pension Number/ Pension Code

Q@ K&

—
Basic Pension Number Pension Code

11115

Telephone Number

TARO NENKIN IS'E':(Male)
Full Name 0% (Female)
@ £=FHH H/Day H/Month 4/Year
Date of Birth 4 / 7 / 1952
6 EHEES

+7T XXX-XXX-XXXX

2 {XFRiE$R  Address Information

® #Hith BY . BEES

Number and Street, Apt. No.

5522 N SAMPLEMAIN ST. APT2031

@ #hi#

City, Town or Village

LOS ANGELES

W& (ER)
State, Province or Region CA

© BEHS
Postal, Zip Code 90012

© E& *
Country USA

3 FERZHSTOERIEEIER

Information About the Pension-Receiving Financial Institution

@ SWIFT (BIC) 21—

A'B C D|U S|3 M|X|X X|HEESTEOUEEA. I

Not an account number.

SERDOFEZIEDEFHBICSWIFT (BIC) I—RARVGERIFEMICF TV IL TS,

Branch Name

SWIFT(BIC) Code(11digits)
If your pension-receiving financial institution does not have a SWIFT (BIC)
code, place a checkmark in the box on the right.
@ RTH
PENSION BANK
Bank Name
B XEHA

CALIFORNIA BRANCH

BEITOSWIFT(BIC) I—R &, BRI TRIEREE TS (SWIFT) Dik— AR—I THERW LT ET,

You can check each bank’s SWIFT (BIC) code on the Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication (SWIFT) homepage.
FMRITHISWIFT (BIC) i i EE E iR 1710 £ELRE V< (SWIFT) B F,

Zf 289| SWIFTBIC) 2= I H2Y S8 UYSI(SWIFT)S| SHOIX|0f A =I5t 4= A& L|Ch

Os codigos SWIFT (BIC) de cada banco podem ser verificados na pagina web da Sociedade para Telecomunicacdes Financeiras

Interbancéarias Mundiais (SWIFT)
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[URL] [Two-dimensional Code]
[=] ¥ =]
https://www2.SWIFT.com/bsl/ .i'i;
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WG TPIVITPRYMRXFIFRZIETBFITERALTLET WV (B TOVIETEREALTLIEELY,)
Please be sure to write in “uppercase letters” or “numbers”. (Please be sure to write in block letters.).
BELABEFZRRE R BT EE, (BEHHHAEKEE, )

HEEA] (ol ti2X] £ [RXHE 7IT5H0] FAUAL. (MIEA] SEHZ 7|X5I0] FAHAIR).

Certifique-se de escrever em "LETRAS MAIUSCULAS” ou "NUMEROS”. (Sempre utilize letras de
imprensa ao escrever).

| FETEORSBEMBEICTHIN TV IERFELEE(10H) BLVEST—R4H) EZALTET L,
Please enter your Basic pension number (10 digits) and pension code (4 digits) stated on your Pension Certificate, remittance notice,
etc.

ViFEEESIEHEILFOBAHE ENEMES S (100780 RESRL (40750,

AFEAML &3 XM S0 710 U= 7| A5 HZ(10X2))Q HE ZE(4RIEDE 713 FHAIL.

Por favor, escreva o nimero da pensdo bésica (10 digitos) e o cédigo da penséo (4 digitos) que aparecem no certificado de penséo ou
no aviso de transferéncia.

FEEZITRONTVWESIACEADIQERAL QMR T@OEFARIZEEALTZEWN

Please enter the “name”, “sex”, and “date of birth” of the pension recipient.

/ HEEESGEIERAN L, M, e,

2438 ot ool (M), (48], [4EY IS IINsel FUAL,
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Além disso, indique o "nome”, "sexo0” e "data de nascimento” da pessoa que recebe a pensio.

[@FM, BY . BEFS L. [QFHRL. [@MN&(ER) ] [OBEFS]. OERICHITTERALTIEI WV BE, (@& (&ER) 1DV s
[CHEXVDAF@MNE(ER) IDEANFFAETT,

Please enter the following information separately: “House number, street, room number”, “City”, “State/province”, “Postal code”, and
“Country name”. If you live in an area that does not have a state/province, you do not need to fill in the state/province.

M%ﬁJ\D'Ji/—\'g“FTL\ B, EB, W, MN/ET URBmEST, ‘B4R BAMIREEERE N/ A7, WAEEETM/E,

[EX], 2, & 2], [2A]], [F/4E]L[REHEZ], [F7IE]2 2 LHEM 7|]5H0 FAUAIR, [F/4]10] gle X90 AFStHA = 22 [F/4]19] 7[xe BR
glsL o

Por favor, indique nos campos correspondentes ao "endereco, rua e nimero de moradia”, “cidade”,
"pais”. Caso resida em uma zona sem “estado/provincia”, ndo é necesséario preencher este campo.

” o _ 2

estado/provincia”, "cédigo postal”

| TOSWIFT(BIC)I—R %, F&ZIED SRS ERZIHR <D, SWIFTR—AR—IECHRDS 2. 4T 1THITRAL TS
Lo (SWIFT(BIC)I—RM8HIDIZEIE. REIHTZIXXXIEULTLIZEL,)

272U, SWIFT(BIC) O—RARV\ERIMEREI CEEZZITEO> TV DAL SWIFT(BIC) I—RIFEAE T IC. ARICF TV ILTEETN
Please check the SWIFT (BIC) code directly with your pension-receiving financial institution or refer to the SWIFT website. Be sure to
enter 11 digits. (If the SWIFT (BIC) code is eight digits, please enter “XXX” instead of the last three digits.). However, if you receive
a pension from a financial institution that does not have a SWIFT (BIC) code, place a checkmark in the box on the right without
entering the SWIFT (BIC) code.

“SWIFT (BIC) fRr%” & E A A AN 4E &R S RN 1) 0, SE BESWIFTE W, 1% 5 B85 11418, (SWIFT(BIC) fRigan A 8hikk, RE3NRIEK
HELE“XXX", ) {HIIRAELSWIFT (BIC) RiLH) S @AM FEE S, AIAREESWIFT (BIC) i, EEA T,

SWIFT(BIC) ZE& Qg2 1 AA = 87|22 AMSI0] 2F S QISHA|AHLE SWIFT SH|O|X|E ZHQISHA|O] BLEA| 11X}2| =2 7|X|5t0] FHA|L
SWIFT(BIC) R E7t 8X2| £=2| AR+ EAtZ| 32XE [XXX]Z2 HAISIH FHA|L.). SWIFT(BIC) ZEZ} gl= 887|200 528 &0 A=
A2 SWIFT(BIC) REE ZHWORZ UASA|D Q22 710 M3 HAIZ SJFMAIL.

Verifique o "Cédigo SWIFT (BIC)” do seu banco onde recebe a penséo, seja entrando em contato com o banco diretamente ou
consultando a pagina web de SWIFT. Escreva o cédigo completo de 11 digitos. (Caso o cédigo SWIFT (BIC) apenas possua 8 digitos,

acrescente "XXX” no final). Caso o seu banco para receber pensoes ndo possua um codigo SWIFT (BIC), deixe o campo para o codigo
SWIFT (BIC) em branco e marque o quadro no lado direito.

REDFESZREICIEEL L\ 2 EREEDIQIRTRIETOXIERIZEEALTETL,

Please enter the “Bank Name” and “Branch Name” of your currently designated pension-receiving financial institution.
THEEITESEE S-SRI “RITR XT84,

ol g N2 7<I7‘* tel S 87182 [2 c'!%‘]ﬂf [(RIEH]IS 7|xH5t0] FHAL.

Também, escreva o "nome do banco” e "nome da sucursal” do banco atualmente designado como destinatario da sua penséo.
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B=ZIE Matters that require attention

I SEDFHREICRUTIE UTORICTERSES L,

OZDEIFZICIE, EEAUTZRBZRT 2 EH R EDRMITRETT,

QEARND L B5EP . REDFERIFED AR & B2 D ERMERENEZATN TV SGEIL EEEERRL.
BREZHRVIDIHEENHVET,

QCNEZETFERIENEREEZEEFT IS LETEXRA, BFIIHEIL FIBEFRIET>TILIL,
(FREAEF BRFEEBOR—LR—IZTELTL,)

1 Please note the following points regarding this procedure.
(MThere is no need to attach any documents to prove the contents you have filled out in the

Response Form.
@]1f there are any omissions or you enter a financial institution that is different from the current

pension-receiving financial institution, your Response Form may be returned, and you may be

asked to resubmit it.
®You cannot change the pension-receiving financial institution using this Response Form. Please

follow the separate procedure if you wish to change the pension-receiving financial institution.
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O EEBTHFM LILRETATNAERF,
QUBEEFRRHAEES T SIMEARFEENERA AT RBERIG, MEBARERRERERERBRIER.
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! Para este procedimento, leve em consideracdo os seguintes pontos:

(DN4&o é necesséario anexar documentos que comprovem as informacdes prestadas nesta resposta.

@Caso haja omissdes nas informacodes prestadas ou caso seja indicada instituicado financeira
diferente da atual para recebimento da penséo, poderemos devolver o formulario e solicitar novo
envio.

®Né&o é possivel alterar a instituicdo financeira que recebe a pensédo através deste formulério de
resposta. Caso queira realizar uma alteracédo, prossiga com os procedimentos correspondentes

separadamente.

BULAaHHESE Contact information

OBAFEEHIBR—LNR—T Japan Pension Service Home Page.

CARRRIIHARESEEBR—LR—IZEEILTL,

If you have any questions, please visit the Japan Pension Service website.
NEZROESHBAEENHHE RN,

o] Abgt2 dEAF 7| 7ol EHO|XE XY FHAIL,

Caso tenha alguma duvida, visite o site do Servico de Pensdes do Japéo.

[URL] [Two-dimensional Code]
https://www.nenkin.go.jp/tokusetsu/swiftcode.html EI A
=] ]

O &i The telephone service is in japanese.
TEL: +81—-3-6700—-1165

HAENDERMEE CFEZRITIMSN TLWSAANDEETILICET SFHEE DHFL

O & BFAENDOEREEICFREEET DB ERFXDEREBEIDOSWIFT (BIC) I—RPOHFH
DIEFFDE TR - INBNBBEERVET,

O CO7zth. BHDINEEEEICHD DA - RENERHERIRROOEE | [ CFEZESTOERMERED
SWIFT(BIC)A—RHELUBEKIEFNGEZ AN D A RIEAHE (REZEALL) [CLWIREL
T<ET W,

X BEFEDEAFTEE 2 3IR—IETHERSIEIL,
Pension recipients who receive their pension from financial institutions outside of Japan

are requested to carry out procedures related to pension payments.

O From now on, to remit a pension to a financial institution outside Japan, we will need the SWIFT
(BIC) code of the pension-receiving financial institution and the name of the city and state of your
residence.

QO For this reason, please fill in the SWIFT (BIC) code of the pension-receiving financial institution,
your address, etc., in the enclosed “Response Form Regarding the Address of Pension Recipient
Residing Outside Japan and Pension-Receiving Financial Institution Details” and send us the form
in the return envelope (postal charges bears the pension recipient).

X Please refer to pages 2 and 3 for instructions on how to fill out the Response Form.

HAEMN S ERG TERFEE R F R TREXRFEIE,

O SRETFENEFEN SRR, HEZIERERAWBISWIFT (BIC) A & A - #ilk 8k &

NG =Y
O Ak, BEFRMEY NECFRE AR I - IR S B RIE S HIES B R IR F SRR

SWIFT(BIC) B K A~ Hht <%, RFRMEIEEREH (BRABHE A M) FhEl%EHK .

X BEBNEEAEEFER2 30,

O 182z S [Ble Sa4 238 F&, 3872 2H Y22 JHAM]0 g =3 222 X[F5t4
=872 SWIFT(BIC) 2=t 1Yo =2 S5 7|M3HA|0] SSHEE 2/HE SR (/s =72 FE)M €0/

Solicitacdo de tramites para o pagamento de pensoes aos que recebem sua penséo através
de instituicoes financeiras fora do Japéo.

O A partir de agora, para enviar pensoes a instituicdes financeiras fora do Japao, sera necessario o
cbdigo SWIFT (BIC) da instituicdo financeira destinatéria, bem como o nome da cidade e estado do

seu endereco.

O Por favor, preencha o "Formulério de Resposta para Informacoes de Endereco e Banco Receptor
de Transferéncias Internacionais” anexo com o cédigo SWIFT (BIC) da instituicdo financeira onde
recebe a sua pensao e o seu endereco, e devolva utilizando o envelope de resposta proporcionado

(envio pago pelo destinatério).
X Por favor, consulte as paginas 2 e 3 para obter instrucdes sobre como preencher o formulario de

RPN 2

Japan Pension Service
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